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B I B L I O G R A P H I E 

Dans les bibliographies partielles placées aprěs les chapitres particuliers, 
nous avons cité des ouvrages spéciaux que nous ne mentionnons pas ici. La biblio-
graphie présente contient, au contraire, des oeuvres plus générales qui s'occupent 
ď un nombre plus ou moins élevé de problěmes sémantiques. 11 les aurait fallu 
citer plusieurs řois, quelques unes aprěs une dizaine de chapitres. Or nous avons 
cru preferable de les citer une fois dans cette bibliographie oú, par contre, nous 
avons supprimé les ouvrages spéciaux cités auparavant. — Voir aussi la note 5a. 
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